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Вибіркова дисципліна мовного спрямування «Семасіологія» покликана поглибити і 
розширити знання про природу і структуру лексичного значення, синтагматичні й 
парадигматичні відношення в лексиці, семантичну типологію і семантичні універсалії, 
сформувати вміння застосовувати різні методики аналізу лексичного складу мови.  

Зміст дисципліни «Семасіологія»  розроблено на основі відповідних положень щодо 
підготовки фахівців  освітньої сфери, норм та традицій вищої освіти, а також профілю 
освітньо-професійної програми. 

Навчальний контент 
 Теми Результати навчання 

 
ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1 «ОСНОВНІ ПОНЯТТЯ СЕМАСІОЛОГІЇ. 

СИНТАГМАТИЧНІ Й ПАРАДИГМАТИЧНІ ВІДНОШЕННЯ В ЛЕКСИЦІ» 

1 Тема 1. Семасіологія як лінгвістична 
дисципліна. 

Знати: історію зарубіжної й вітчизняної 
семасіології, предмет і завдання 
дисципліни, методи і прийоми 
дослідження; 
її структуру, зв’язок з іншими науками. 
Вміти: ефективно працювати з 
інформацією: добирати необхідну 
інформацію з різних джерел, зокрема з 
фахової літератури та електронних баз, 
критично аналізувати й інтерпретувати 



її, впорядковувати, класифікувати й 
систематизувати. Розуміти основні 
проблеми філології та підходи до їх 
розв’язання із застосуванням доцільних 
інноваційних методів. Знати й розуміти 
систему мови, загальні властивості 
літератури як мистецтва слова, історію 
мов і літератур, що вивчаються, і вміти 
застосовувати ці знання у професійній 
діяльності. Характеризувати діалектні та 
соціальні різновиди мов, що вивчаютьс, 
описувати соціолінгвальну ситуацію. 
Знати норми літературної мови та вміти 
їх застосовувати у практичній 
діяльності. Аналізувати мовні одиниці, 
визначати їхню взаємодію та 
характеризувати мовні явища і процеси, 
що їх зумовлюють. Інтерпретувати 
твори української та зарубіжної 
художньої літератури й усної народної 
творчості, визначати їхню специфіку й 
місце в літературному процесі. 
Здійснювати  лінгвістичний, 
літературознавчий та спеціальний 
філологічний аналіз текстів різних 
стилів і жанрів. Знання основних 
бібліографічних покажчиків і 
пошукових систем, володіння 
прийомами бібліографічного опису 
різних джерел; сучасними методами і 
прийомами обробки інформації в галузі 
професійної діяльності. Мати навички 
участі в наукових та / або прикладних 
дослідженнях у галузі філології. 
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Тема 2. Лексичне значення. Його природа і 
структура.  

Знати: природу і структуру лексичного 
значення. 
Вміти: застосовувати метод 
компонентного аналізу лексичного 
складу мови. 

3 Тема 3. Типи лексичних значень. Знати: типологію значень. 
Вміти: застосовувати метод 
компонентного аналізу лексичного 
складу мови для визначення типів 
значень; 
здійснювати вибір методів, форм і 
засобів навчання, спрямованих на 
розвиток здібностей учнів.  
Діагностувати, прогнозувати, 
забезпечувати ефективність та 
корегування освітнього процесу для 
досягнення програмних результатів 
навчання і допомоги здобувачам освіти в 
реалізації індивідуальних освітніх 
траєкторій.   
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Тема 4. Смислова структура слова і методи 
її вивчення. Компонентний аналіз. 

Знати: смислову структуру слова і 
методи її вивчення, 
 Вміти: застосовувати методику 
компонентного аналізу; 
добирати систему завдань для контролю 
і корекції знань учнів. Організовувати 
процес свого навчання й самоосвіти.   

5 Тема 5. Види семантичних зв’язків між 
значеннями багатозначного слова. 
Причини семантичних змін. 
 

Знати: види семантичних зв’язків між 
значеннями багатозначного слова, 
причини семантичних змін. 
Вміти: виявляти види семантичних 
зв’язків між значеннями багатозначного 
слова, використовувати різні  методи 
зіставного, діахронічного та 
типологічного вивчення лексики – 
структурні, психолінгвістичні, 
квантативні, порівняльно-історичний 
метод, методи когнітивної лінгвістики 
тощо. 

6 Тема 6. Синтагматичні й парадигматичні 
відношення в лексиці. Лексична 
сполучуваність. Контекст. 

Знати: синтагматичні й парадигматичні 
відношення в лексиці, особливості 
лексичної сполучуваності, види 
контексту. 
Вміти: застосовувати в професійній 
діяльності нормативні засоби мови в 
усному та писемному мовленні з 
урахуванням змістового наповнення.   

 
Формування програмних компетентностей 

 
Індекс в матриці 

ОП 
Програмні компетентності 

ЗК 03 Комунікативна. Здатність спілкуватися державною мовою як 
усно, так і письмово; здатність до ефективного комунікування, 
готовність до співпраці 3 колегами, вміння працювати в колективі; 
навички публічного мовлення, здатність ясно та виразно 
висловлюватися в процесі комунікації; здатність аналізувати зміст 
думки та її структуру в процесі спілкування та адекватно на неї 
реагувати; здатність спілкуватися іноземною мовою.  

ЗК 05 Самоосвітня. Здатність учитися й оволодівати сучасними 
знаннями. 

ЗК 07 Соціальна. Здатність бути відповідальним, ініціативним, 
активним, мати динамічні знання, відкритість до світу, вміння 
працювати в команді; вміння розподіляти функції в колективній 
роботі. 

ЗК 08 Науково-дослідницька. Здатність виконувати навчальнодослідні 
завдання; володіння науководослідними методами відповідного 
фахового спрямування. Критична обізнаність та інтелектуальна 
чесність.    



ФК 01 Філологічна. Усвідомлення структури філологічної науки та її 
теоретичних основ; володіння ключовими поняттями мовознавства 
та  літературознавства, теоріями і методами філологічного аналізу, 
особливостями розвитку філологічної думки у певну історичну 
епоху та у сучасному контексті розвитку гуманітаристики. 
Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та 
спеціальний філологічний (залежно від обраної спеціалізації) 
аналіз текстів різних стилів і жанрів.   

ФК 02 Лінгвістична. Здатність аналізувати лінгвістичні явища з погляду 
фундаментальних філологічних принципів і знань, а також на 
основі відповідних загальнонаукових методів. Знання природи і 
сутності мови, походження й закономірностей розвитку мов, 
особливостей структури мови, класифікації мов світу, шляхів і 
методів вивчення мовного матеріалу. Знання системи сучасної 
української літературної мови, еволюції її граматичної будови. 

ФК 04  Лінгвальна. Здатність аналізувати діалектні та соціальні 
різновиди мов, що вивчаються, описувати соціолінгвальну 
ситуацію. Досконале володіння українською мовою в її 
літературній формі, розуміння діалектного різноманіття 
української національної мови, вміння використовувати засоби 
мови відповідно до специфіки комунікативної ситуації та 
контексту. Здатність аналізувати просторові та соціальні різновиди 
мови, засади мовної політики.   

ФК 05 Комунікативна професійноорієнтована. Здатність застосовувати 
в професійній діяльності нормативні засоби мови в усному та 
писемному мовленні з урахуванням змістового наповнення, 
соціально-демографічних особливостей співрозмовника, 
специфіки ситуації спілкування та контексту.    

Програмні результати навчання 

ПРН 1 Дослідницький. Ефективно працювати з інформацією: добирати 
необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової 
літератури та електронних баз, критично аналізувати й 
інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й 
систематизувати. Розуміти основні проблеми філології та підходи 
до їх розв’язання із застосуванням доцільних інноваційних 
методів. Знати й розуміти систему мови, загальні властивості 
літератури як мистецтва слова, історію мов і літератур, що 
вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у професійній 
діяльності. Характеризувати діалектні та соціальні різновиди мов, 
що вивчаютьс, описувати соціолінгвальну ситуацію. Знати норми 
літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній 
діяльності. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію 
та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють. 



Інтерпретувати твори української та зарубіжної художньої 
літератури й усної народної творчості, визначати їхню специфіку 
й місце в літературному процесі. Здійснювати  лінгвістичний, 
літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів 
різних стилів і жанрів. Знання основних бібліографічних 
покажчиків і пошукових систем, володіння прийомами 
бібліографічного опису різних джерел; сучасними методами і 
прийомами обробки інформації в галузі професійної діяльності. 
Мати навички участі в наукових та / або прикладних дослідженнях 
у галузі філології. 

ПРН 2 Комунікативний професійноорієнтований. Застосовувати в 
професійній діяльності нормативні засоби мови в усному та 
писемному мовленні з урахуванням змістового наповнення.   

ПРН 6 Організаційний.  Здатність здійснювати вибір методів, форм і 
засобів навчання. Спрямованих на розвиток здібностей учнів.  
Діагностувати, прогнозувати, забезпечувати ефективність та 
корегування освітнього процесу для досягнення програмних 
результатів навчання і допомоги здобувачам освіти в реалізації 
індивідуальних освітніх траєкторій.   

ПРН 10 Контрольний. Здатність підбирати систему завдань для контролю 
і корекції знань учнів. Організовувати процес свого навчання й 
самоосвіти.   
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Політика оцінювання 
 

● Політика щодо дедлайнів та перескладання: Роботи, які здаються із порушенням термінів 
без поважних причин, оцінюються на нижчу оцінку (75% від можливої максимальної кількості 
балів за вид діяльності балів). Перескладання модулів відбувається із дозволу деканату за 
наявності поважних причин (наприклад, лікарняний).    

● Політика щодо академічної доброчесності: Списування під час контрольних робіт  
заборонено (в т.ч. із використанням мобільних девайсів). Мобільні пристрої дозволено 
використовувати лише під час он-лайн тестування та підготовки практичних завдань у процесі 
заняття. 

● Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим компонентом оцінювання. 
За об’єктивних причин (наприклад, хвороба, працевлаштування, міжнародне стажування) 
навчання може відбуватись в он-лайн формі за погодженням із керівником курсу.  
 
 

Оцінювання 
 

http://www.ulif.org.ua/
http://www.mova.info/
http://www.slovnyk.net/
http://ukrlit.org/slovnyk/slovnyk_ukrainskoi_movy_v_11_tomakh


Остаточна оцінка за курс розраховується так: 
Види оцінювання % від остаточної оцінки 

Модуль 1 (теми 1-6)  усне опитування, практичні 
завдання, тести. 

60 

 
Виголошення доповіді із проблематики дисципліни. 

 

10 

Підсумковий контроль (залік) – Дослідження структури 
лексичного значення, синтагматичних і 
парадигматичних відношень у  лексиці із 
застосованням різних методик вивчення лексичного 
складу мови. 
 

30 

 
 

До Силабусу підготовлено матеріали навчально-методичного комплексу: 

1) Навчальний контент (тексти лекцій); 
2) Тематика та зміст практичних занять; 
3) Завдання для самостійної роботи; 
4) Завдання для поточного оцінювання; 
5) Завдання для підсумкового контролю (варіанти модульної контрольної роботи); 
6) Зразки виконання завдань; 
7) Електронне навчання в системі MODLE. 
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